Teaching Truth in Bengali
through English

Teaching Truth in Bengali

STUDY 1

VOCABULARY 1.1

Exchange of greetings based on the Arabic language, as when
speaking to those of Muslim origin:

SIS ARG~

aassaalaam -oyaalaaikum

(~*“aassaalaam-ou-aalaaikum™)

Peace be with you!

SYFTRFIATIAR*

oyaalaaikum-aassaalaam

(~“ou-aalaaikum-aassaalaam”)

And with you be peace!

[* Note: these Arabic words get spelt in Bengali in numerous ways]

Exchange of greetings based on Sanskrit, as when speaking to those

of Hindu origin and others:

ERESE] Greetings!
namaskaar ola!
(~“ndmashkaar”)

VOCABULARY 1.2

ot aami I

ofer tumi you

o se he, she

or* taa * it

at e I this

asrtfer  aapani  (~*“aapani”) you (honorific)

fofx  tini he, she (honorific)

See also Grammar 24.1 for pronouns in the Sadhu Style:
* @il taahaa (~“taahaa”)

I 2z ihaa (~“ihaa”)
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VOCABULARY 1.2

FFA? keman? |(~“keman”) how?
SIET bhaalo  |(~“bhaalo”) good, well
T asustha  |(~“ashustha”) unwell, ill
GRAMMAR 1.1

Word Order (See also Study 22)
In Bengali the sentence structure can be kept fairly simple, but it is

has rules, and these use a different word order from English, for
example:-

In English person (or subject) verb other details
In Bengali person (or subject) | other details verb
For example:

In English:- I am here

In Bengali:- I here am

The verb forms “am”, “are”, or “is” may (i) link two aspects of
something or someone (the positive copula) or (ii) be the auxiliary
part of another verb, such as in “I am going”. The copula may be
omitted in Bengali, if the context makes its presence automatically
implied:-

aify e [ofw]  [(~“aami bhaalo aatchi”) |I [am] fine
aami bhaalo [aachi]
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GRAMMAR 1.2

Verb Endings: Present Tense: Regular

You don’t have to learn off lists of irregular verbs and their various
declensions. There are a few verb families. They all follow their
regular patterns. The plural endings are identical.

Please note the verb endings (used in Chalito Style) given below:

-} -8*% -3,-a7 -, -0/a*, -e, -en

[* Note that the inherent vowel “-3r” “-a” is used in the Sadhu Style
and often in Chalito.]

Person N°. \Who Verb (Who Verb
1. singular I am  [onfy SIIEY
aami aachi
2.singular  |you are  [gff e (/ 9I)
informal tumi aacho (/ aacha)
3. singular he, she / itlis 7/ ®1 ST
(Sadhu: ®a7)
informal se / taa aache
(Sadhu: taahaa)
2.singular  |you are  [arfe e
honorific aapani aachen
(~“aapani”)
3.singular  |he, she |is fsfer ST
honorific tini aachen
(~“aatchen”)
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EXERCISE 1.1

Make sentences using one of each of the elements given below: a
person, a detail, and a verb, e.g.:

“aref (@F9 s ?” (“aapani keman aachen?”)
“anfsy e fe” (“aami bhaalo aachi”)

Person |Detail \Verb Person [Detail Verb
Y AT ? 1Y aami keman? aachi
wf?r ST * tumi aacho *
o R1GI SR se bhaalo aache
arsifer = aapani aachen
fofer SN A=A tini asustha aachen

* Sadhu: @ aacha (~“aachd”)
I Sadhu: &7 bhaala (~“bhaald”)

ANSWERS TO EXERCISE 1.1

©f¥ ST @l tumi asustha aacho. *

* Sadhu: @iz aacha

affer (@9 @A ?  aapani keman aachen?
fofear @ [S=ar]1 tini bhaalo [aachen]. **
** Sadhu: &1 bhaala
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GRAMMAR 1.3

Review of Word Order:
1 2 3 1 2 3
Subject Verb  Other = Subject Other Verb
el RlGI A
[ You || are [[ well | aapani bhaalo aachen

You can study the following examples and identify the "building
blocks". Number them 1, 2, and 3 - as in the order for Bengali.

Chalito Style Sadhu Style
She [is] unwell. 7 Srf3 [S=] | 7 ohf3 [S=] |
se asustha [aache]. se asustha [aache].
How are you? AN (A A ? A (A A ?
aapani keman aachen? | aapani keman aachen?
He is good. fefar e SIm | fefr 1 @l
tini bhaalo aachen. tini bhaala aachen.
| [am] fine. St SIE [SnfR] | afsr o [anfe] |
aami bhaalo [aachi]. aami bhaala [aachi].
How is it? * ©l (FHA IAM®R? ORI (A AMR?
taa keman aache? taahaa keman aache?
You [are] unwell.|  @fir sopF [erea] | ofF IoTE [aR] |
tumi asustha [aacho]. | tumi asustha [aacha].
She [is] well. o7 ©Ie [9=] | o7 & [@n=] |
se bhaalo [aache]. se bhaala [aache].
He [is] unwell. 7 S [re] | 7 % [S=] |
se asustha [aache]. se asustha [aache].
It [is] good. * ©1 ®Ien [9m=] | Ol ©F [AR] |
taa bhaalo [aache]. taahaa bhaala [aache].

* cf Study 24
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EXERCISE 1.2

Translate into English:

S, SAPSESTETREH, S (FHA S ?
aassaalaam-oyaalaaikum, aapani keman aachen?

SARFAATSTEARN | e Sy [fR] | *

2. oyaalaaikum -aassaalaam. aami bhaalo [aachi]. *

=

AN

©. offf 7T [Sr] | **
3. tumi asustha [aacho]. **

8. fofy e [an=a]l *
4. tini bhaalo [aachen]. *

~R

™ oI [a=] | *
5. sebhaalo [aache]. *

b, O B[R]
6. taa bhaalo [aache]. ***

*  Sadhu: sz aacha
**  Sadhu: &= bhaala
*** Sadhu: e1zr ®@ [@n®] taahaa bhaala [aache]

ANSWERS TO EXERCISE 1.2

Peace be with you, how are you?
And with you be peace. | am fine.
You are unwell.

He is good/fine.

He is good/well.

It is good.

ook owdE
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EXERCISE 1.3

Translate into Bengali:

1.

2.

6.

7.

8.

Greetings! You are well!
He is good.

You are unwell.

How are you?

How is she?

How is it (this)?

Peace be with you!

And with you be peace!

ANSWERS TO EXERCISE 1.3

C R ® G

-0

TR @il S+ o £ namaskaar! tumi bhaalo*

aacho!

* Sadhu: ©r bhaala

1 Sadhu: == aacha

fefd s« | tini bhaalo.*

* Sadhu: e bhaala

arafer sop3 [Smel]1 aapani asustha [aachen].
Sfd (@F9a aEa?  aapani keman aachen?
o7 (@9 a=? se keman aache?

O [ / a]l* @99 am? taa [/ e]* keman aache?
* Sadhu: erar [ / %=1] taahaa [ / ihaa]
SNERSARSN | aassaalaam-oyaalaaikum.

SIERFITTER | Oyaalaaikumaassaalaam.
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